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_TIA YUPEHYAE AHA TIAIHAETI OBbPA3AbI,
BEMHEAI CO3 KOAAAHDBICTAPbIHAH NMAMAAAAHY

Makaaambizaa TYpPIK TiAIH YpeHYA€e TYPIK TIAIHAEri Co3 TipKecTepiHiH Ka3aklla ce3 TipkecTepiHe
yKcac Hemece opTak 6aramaAapblH aHbIKTar, OAApPAbl CaAbICTbIpa OTbIPbIN MaiAAAAHYAbl YCbIHAMbI3.
ByA eAiC TiA YHApeHYLiHIH XaHa TIAAIK MaTepraAAapbiH eCTe CaKTayblH >KEHIAAETEAl XKOHe TiAAIH Co3
GanAbIFbIH MEHTEPYAI XXbiapaamaaTaabl. Cebebi TiA yipeHyAe >kaTTayFa KaparaHAa, COA TIAAETT Co3Aep-
Al TYCiHIiN, ecte cakTay 6Te MaHbI3Abl. Tiaaeri 06pasabl, 6erHeAl o3 TipKecTepiH yIMpeHy COA TiAAI
JKOFapbl AEHIENAE MEHIepyre, KYPAEAI MBTIHAEPAI TYCiHYre, OMblH HaKThl, LIeOep XKOHe KepKeM TyYpAe
JKeTKi3yre AafAbIAQHABIPAABI.

Makanambi3aa Typik >keHe Kasak, TIAIHAE KOAAAHbIAFAH «KOA» CO3iHE BGaiAaHbICTbl OpTak >kKoHe
YKCacC €e3 TipKeCTepiH CaAbICTbIPbIN, 6aAaMarapbiH aHbIKTaAbIK. TiA YAPETyAe aTaAFaH TiAAIK MaTe-
pUaAAAPAbl KOAAQHYAbIH TUIMAT KOAAQPbIH KOPCETIMN, HaKTbl ToxKipubemizbeH 6eAicTik. dKymbic — Ty-
PiK, Ka3akK, >XeHe aFblALLbIH TIAAEPIHIH OpTak >K8He yKcac TIAAIK MaTeprMaAAapbliHaH TYpPaTbIHAbIKTAH,
ayAapMa MaCceAeCciHAE Ae KeMekLLi KypaA 60Aapbl CO3Ci3.
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Learning languages by using idioms in mother tongue

In this article, we present Kazakh equivalents of Turkish idioms and propose to use them compara-
tively. This method facilitates the memorization of new material and accelerates learning of vocabulary
because learning by understanding is more effective than plain memorization. Learning figurative idioms
in a language enables us to master it and trains us to understand complex texts, and clearly communicate
thoughts and ideas.

In the article, we compared similar Turkish and Kazakh idioms containing the word “hand” and
found their equivalents. We illustrated the effectiveness of the method of using idioms and shared the
observations.The work can also be a reference for translation as it contains similar linguistic materials of
Kazakh, Turkish and English languages.
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METOAbl UCNMOAb30BaAHUE UAUOM POAHOIO A3blka B U3Yy4€HUU MHOCTPAHHDbIX 5S13bIKOB

B AaHHOI cTaTbe Mbl peKOMEHAYEM MCMOAb30BaTh TypeLKMe CAOBOCOYETaHMs, CpaBHMBAs U Ofl-
peAeAssl X 3KBUBAAEHTbl B Ka3aXCKOM $3blke. TOT METOA MO3BOASET YYalMMCS 3aMOMHUTb HOBbIN
S3bIKOBOW MaTepUaA U YCKOPUTb M3yyeHue CAOBApHOro 3anaca. OuyeHb BaXKHO NMOHUMATb M 3arMOMUHATb
CAOBA Ha 13y4yaeMoMm si3bike. M3ydeHune o6pasHon peun 1 pas NnomMoraet OBAAAETH A3bIKOM Ha BbICO-
KOM YPOBHE, MOHMMAaTb CAOXKHbIe TEKCTbI U BbIPaXkaTb MbICAb B SICHOM M XYAOXECTBEHHOM (hopme.

B Hawelt ctaTbe Mbl CpaBHMAM CXOAHbBIE MAMOMbI, OTHOCSILLMECS K CAOBY «pyKa», KOTOPble UCTIOAb-
3yl0TCSl B TYPELKOM M Ka3axCKOM $3bIKaX, M HALUAM 3KBMBAAEHTbl. Mbl MPOAEMOHCTPUPOBAAU Ayyllve
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Ayen6exona II1LE.

Crnoco6bl MCMOAb30BaHUSI THX A3bIKOBbIX MAaTEPUAAOB B MPENOAABAHUM 3biKa U MOAEAMAMCH CBOMM
OMbITOM. AaHHas paboTa ABASIETCS MOAE3HbIM MHCTPYMEHTOM MEPEBOAA, TaK Kak BKAIOUAeT B cebs cxo-
>KMe 3blKOBble MaTEPUAAbI TYPELKOro, Ka3axCKOro M aHrAMICKOro $3bIKOB.

KAroueBble cAOBa: Ka3axCKMit 93blK, TYPeLKMiA 93blK, aHTAMICKMIA 93bIK, MOCTOSIHHOE OMNPeAEAEHNE,

pyka.

Kipicne

Tin ylipeHy — apHaibl yaksIT O6JIiM, Y3IIKCI3 eH-
OEK eTyMeH, THIMJII dJiC-ToCUIIep/i KOJIAaHa OThI-
PBITT, KOMEKII KypaJAapIblH YTHIMIBI YHBIMIACTHI-
PBUTYBIMEH aJIbIHATBIH acy. Tin yiipeHy OapbichiHIa
Oenrimi yakplT OeJiiHE OTBIPBIN, OCHI MakKcaT KO-
JBIHIA TO3IMII eHOeK eTy KaHIai MaHbI3Ib! OoJica,
THIMII QJiC-TOCUIEpAl TaHIAy, A1 COHJAH Jo-
pexene MoH-MarblHara wue. OHTaMIbl TaHIABII
KOJITAHBUTFAH OJIC-TACUT TUT VHpeHyme TaObICKa
JKETYJ JKEeHULIeTe i, api ®buigamaaraasl. Kasipri
Ke37Ie TNl yipeHyae *KYTiHUIEeTIH KONTereH xougap
Oap, comapasiH Oipi — aHa TUTIHAETI HEMeCe KaKChI
OuteTiH KaHmail na Oip TULNIH MaTepualapbiH
JKaHa T YHpeHy YIIiH naiaanany. bapisik Tingep-
IIiH KOJTAHBLTY JIOTUKACHI YKcac oHe opTak. Kai
XaJIBIKTBIH 0OJIMAChlH, Teorpauschl, MOJICHUETI,
onedueTi, Tapuxsl, OHepi Oip co30eH alTKaHa YIIT-
THIK KYHABUIBIKTapbl FachIpIap/iaH oTe Kejie OHBIH
TiiHAe KepiHic Tabaabl. OOpa3bl, OeiHel co3 Tip-
KecTepl XaJBIKTBIH MOJEHH TYPMBIC-TipHIUTITIMEH
Tikene OainmaHpICThl. TinaepaiH ce3 TipKecTepiH-
JIeTi OpTaK >koHe yKcac KyObUIbICTapaH naianany
apKbpUIBl TI YHPEHYII KbUIIaMIaTyFa OoJajibl.
Kes-kenren Timaeri TUIMIK MaTepUaIIapAbl ITYPHIC
TaH/al Oty YHPEHLTIN KaTKaH TUIAIH ce3 Oaibl-
FBIH MEHTEPY/Ii KEHUIIETyTe KOMEKTECEe/I.

TypakThl co3 TipkecTepi, TiIeri oopassl, Oeii-
HeJli Co3 KOJAaHBICTAPhl — OapIbIK TiAepre TOH Ky-
obutbic. TypakThl TipkecTep COJ Tijjai MEHrepreH
ajlaMJIap/IblH KyJIaFbiHa YHUPEHIIIKTI OOJIBIN KETKEH
€Ki HeMece OJIaH J1a KOl CO3/1ePCH KYPablll, KaJIbIIl
TYpiHIE YHeMi Oipre KOJIaHBLIATBIH CO3IepIcH
xacanansl. O0pa3nel, OcitHen ce3 TipkecTepi Kan
TUIAIH OoJica Aa, co3 OalIBIFBIHBIH KOJIeMI1 OOIIriH
Kypaiiaer. Tin yiipeHymn conm TUITIH TYpakThl ce3
TIpKECTEepiH MEHrepMece, oJ1 TULAL medep KoJIaHy-
161 OOJTBITT CaHATIMAN]IBI.

TypakTel TipkecTep TUIMIH OpTaK TUIMIK KO-
HE MOJICHH Mypachl 0Oy CUMaTbiHA OalIaHBICTHI,
TiN YHpeHyae epekiie MoH Oepiyin, yiipeTy Hemece
YipeHy MaTepualIapbiHbIH iMIiHAe KOMAaKThl OPBIH
aiysl kepek. Kaii Tinae ae 00JChIH, TYpaKTh TipKec-
Tep/i KYHICIIKTI aybI3eKi coiyiey/ie KolIaHa Ibl, ce-
0c0i omap oiABl KbICKA JKOHE HAKTHI, 9CEPIIi, 9CeM
KETKI3yre MyMKiHIIIK Oeperi.
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JKCnepuMeHT

Tin yiiperyne oOpaszpl, OeifHemi ce3 Tipkec-
TEp CaNbICThIpa TaWIANaHyIABIH THIMII JKaKTapbl
ken. Omap/pl HaijanaHraHga KypaMbIHIAFbl JKe-
Ke Ce3JiepJli eMec, OJapiblH MarblHAJIAPbIHA MOH
Oepinmyi xepek. Ce3mepli Xeke-)XeKke YHpeHyTe
KaparaHaa, co3 TIPKECTEPiH HEMEece COUIeM IIIiH-
Jie KOJIJaHBUTYBIH YHpEHYIiH MaHb3bl 30p. Erep
CO3/iH MarblHACHl OiNiHOEce, OHBI €CTe CcaKTay
Jla KWbIHFa corajbl. Kerm »karmaiina TypakThl Tip-
KeCTep/liH aybICHallbl MaFrblHaJga KOJIJAHBLTYBI
Tin y#peHymrinepre KWBIHIBIK TyFbI3aasl. CoH-
JIBIKTaH J1a aybICHalIbl KOChIMIIIA MarbIHAIapbIHBIH
VFBIHBUTYBl KaxeT. Onmapisl Iypbhic TYCiHY YIIiH
KYpaMbIH/IaFbl CO37Iep JKOHE ONIAp/IbIH MarbIHAJBIK
OalimaHpICTapbl aHBIKTANY KepeK. OchlHIall KUbIH-
IIBUTBIKTAP/IbI aHA TUTIHJE MaFbIHACKHI YKAKChI OiTi-
HETIiH, KOJIIaHa ajaThlH CO3 TIPKECTEPiH jKaHa TUTII
YUpEHTeH/Ie TaiijlaiaHa OTBIPBIN KEHyre OoJiajbl.
Byn omic Tin yiipenyuwrire »asa Tingeri OeiiHeun,
00pa3mel co3 KONIAHBICTAPBIH JKAKCHl TYCIHYyTE,
TE3 €CTe CaKTayFa JKOHE KOHTEKCTE KOJIJjaHa ajyFra
MYMKiHAIK Oepemi. TypakThl TipkecTepi YHpeHIeH
azaM OJI T KaKChl TyCiHei, OMBIH HAKTHI, allTbIK
XKoHe mebep xkerkize ananel. Con Tinne ceierexH
aJlaMJIapMeH JKaKChl KapbIM-KaThIHAC KYpa ajajlbl.
TypakTs! TipKecTepi TepeH YHpeHOeTeH anam, Yii-
pEHIeH TUIH TYCIHyJe KUHAJIFaHBI CEKiJIJi, OWBIH
KETKi3ysie Jie meOepITikKKe xKeTe amMaiiabl. MpIcalbl:
aFBUIIIBIH TUTIHIE «KOJI» CO31MEH OaliyIaHBICTHI aliT-
butaThi « 710 bite the hand that feeds you» xka3axiia
ce30e-co3 aymapcak «dacblpa2aHHbIH KOIbIH Mic-
mey JeTeH MarbIHaFra Kenefi. bys TypakTsl ce3 Tip-
Keci, jon Oamamackl Oonmaca jaa, yiabl AOaii/ibiH
«Kywix acelpan, um emmim 01 OarmvipbiMObl
Kanammul» JIETCH OJICH JKOJJIapblH €CKe Tycipe-
Ii. «barmuipbimObl KaHammuly JETeH OciHeml ce3
acTapbhlHIa «HTTIH TICTeN KaHATKaHBIHA» MEH3e-
TN TypFaH KoK 1a? Acblpan Oarblir, NaHa OoJFaH
ajlamMfa JIETEH ONAacChI3IbIK «Oip KepiH TicTey»
apKbUIBl 3WSIH IIEKTipyl OeifHeni ce3 TipkeciMeH
Oepimin Typ. Tinmeri ocbiHmad oOpa3ibl, OeliHe-
Ji ce3 KOJJAHBICTAPBIHAAFhl YKCAC HEMECE OpTaK
TYCTapbIH CAJBICTBIPY apKBLIBI YHPEHYIN Tijmeri
€63 KOJIJIAHBICTAPBIH €CKE CaKTay/bl JKSHUIICTYTe
Oomagael. MakanaMbI3a «KOID» TIpeK Ce3 apKbLIbl
JKacalFaH TYPIK-Ka3aK >KOHE aFbUIIIBIH TiTACPiH-
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Tin ylipeHyne aHa TUTIHIETI 00pa3pl, OCHEI co3 KONIAaHBICTaphIHAH MaiiIaIany

Jie yKcac XOHE OpTaK MarblHaja KOJAAaHBLIATHIH
€O3 TIpKeCTEpiH aJblll KapacThIpaMbI3. MBICAIIBL:
Typikwe «el degistirdi», Kazakua «xordan Koiea
ommiy, aFbUIIIBIHIIA «change hands» Oip 3aTThIH,
KOJIIaHyBI HeMece reci 00Ty yKaFIaifibIHBIH ayBICYB
Ma¥rbIHACHIH/IA KOJIaHBLUIATHIH CO3 TipKECl. ATalFaH
Tijeplie Ke3IeCeTiH OChl YII CO3 TIpKEeCIHIH e
MaFrbIHAJIBIK KOJIIAHBICHI YKCac JKOHE €3 TipKec-
TEpiHAeT] CO3 KYpaMbl Ja «KOJ» CO3IMEH «aybICy»
MaFrbIHACBIH OepeTiH ce3nepAcH kacanran. Ce3 Tip-
KECTEpiHIH CO3IK KYpaMbl Ja OCpeTiH MarbIHACHI
Ja oprak. Kaszak TiniHIE «KOJIIaH KOJIFa OTTi» Je-
TeH TipKecTi OTeTiH Tin yWpeHyIni, yHpeHTeH Ti-
JHAETI OChI MarblHAIa KOJNIAHBUIATBIH CO3 Tip-
KECiH ecTe cakTaybl OHail Oomajbl, 9pi «KOI» Cco3i
ecTe CakKTayblHa TYPTKi OOJaTBIH DJIEMEHT KbI3-
METIH aTKapaabl. AFBUINIBIHINA «fry your hand at
something» Olp HOPCEHI )acail ajaTbIHBIH ChIHAI
KOpY MarblHACBIH/A «KOIbIHObL CbIHAN KOp» CO3
TipKeCiHIH OaslaMachl Ka3akK TUTIHAE KOJIaHBUIAbI.
«bagviOvl/Kyuinodi coinan Kep» BapHUaHTTaPBIHBIH
KOILIHObL CbIHAN KOp» TYPIHAE KOJNIAHBUIATHIH
TYpaKkThl cO3 TipKeci KeOiHece MarblHACHl Oipa3s
Tapaiblll, NIaHC, asK AacThIHAH KeJETiH >Kepliep-
7ie, MBICAJIBI KYMap OMBIHIApBIHIA KOJIAHbBLIA b
ArpunibiHIa «give a hand /lend a handy xapaem
Oepim ki0ep MarbIHACBIHIA KOJIAAHBIIATBIH CO3 Tip-
KECIHIH Ka3aKIa «Ko/ Yutbli Oepy» AeTeH damaMachl
Oap. ArpullIBIHIIA «wash your hands» ce3 Tipke-
ciHe, Typikwe «el ¢ekmek», Kazakma «xon y3y»
ce3 TipkecTepi Oamama 0oja amambl. AFBUTIIBIHITA
«have (got) your handsy 0Oacka iClieH aifHaJIbI-
CBIIl, KOJIBI OOcaMay MarblHACBIHIA KOJJAHBLIFAaH
Co3 TIpKECiHIH Ka3akmia OamamMachl «KOJBI TH-
Mey». AFBUIIBIHINAG «handsaretiedy, Typikiie
«eli bagl», xazakma «xoawl Oainayivly MYMKiH-
Jiri mexTeyli MarblHAChIHAA KOJIJAHBUIATHIH CO3
TipkecTepi. ArpumubiHIIa «Know like the back
of your handy, Typikme “avucum gibi bilirimy,
Kazaxuia «bec caycaxmail/anakanvimoagvloal oi-
JlemMiny JIETeH OTe JKaKChl OUETIHAIrH OinaipeTiH
OpTaK MarblHaJa KOJJAHBUIFAH CO3 TipKecTepi.
ArpumiisiHIa «In good hands» TYpakThl Tipkeci,
Typikuie «giivenli ellery, xazakuia «ceHimoi Koa»
TYpiHIE€ OpTaK MaFblHa OUIIipeTiH ce3 Tipkec-
Tepi. AFbullBIHIIA «get out of handy, Typikuie
«elden gitti» Oy ce3 TIpKeCIHIH Je Ka3akiiaja
KOJIAHBUTYBl «KOIOAH WILIKMbL) CO3 TipKecTe-
pl  MYMKIHJIKTEpJiH JKOFallybl MarbIHACBIH/IA
KOJIJaHbUIa bl MbIcanaapbl JKajJFacTeipa Oepyre
Oomazapl. Keickamra afitap 60s1cak, TUIAET] YKCac kKo-
HE OPTaKTBIKTAp TiJl YHPEHYIiH KBI3BIKTHI OOTybIHA
JKOHE €CTe Te3 CaKTalyblHa MYMKIHAIK OepeTiH KyH-
JIBI TUTIIK MaTeprayaap 00BN TaObUTA b,

Typik KoHe Kazak TiUTIHJIEri TYpakThl TipKec-
TEpi CaNBICTBIPA OTBIPBIN YHPETYJe MBIHAHIAM
Macenenepre KoHUT aygapy Kepek. TypakTel Tip-
KECTI KaJbINTACTBIPFaH TIPeK CO3Jepre IKaKblH
MarbIHaJaFbl CHHOHUM ce3ep OipiHiH opHbIHA Oipi
KOJTaHBUIYBl MYMKiH. «Koz» ce3iMeH OalaHbIC-
ThI JKaCaJIFaH CO3 TIPKECTEPIHIC «K0/1» OPHBIHA KEil
Karaina «anaxat, «bapmaky cesnepi OipiHiH op-
HbIHA Oipi KommawbsuTFaH. Melicanmbel: Kasakmrama
«KOMLIHOA  OUHamy» aWTKaHbIH, JIETeHIH 1CTETY
MarbIHACBIHAAFBI TYPIKIIEACTI «parmaginda oy-
natmak» (6apMarbsIHIA OWHATY) TYPiHAE Ke3IECe/I.
Typikiie «el distiinde tutmak» (Kon ycrinzae ycray)
KaJlipJern, asian ycTay MarblHACHIH OULIIpeTiH co3
TipKeCiHIH Ka3aka 6aJamMmachl — «alaKaHbiHA CATY».

Keiibip ce3 TipkecTepiHiH ce3 Kypambl Oip-
neil Oorca na, MarbIHANBIK KaKTaH Oip-OipiHiH
Oamamacsl 6ona anMaiiel. Omap opTypIli aybICTIabI
MarblHa/la KOJJIAHBUIATBIHIBIKTAH TUT YHPEHYIII
Oyyap/pl KOJIJIAHFAH/A [IATACTBIPBIN alIMay YIIiH
HAKThl MarblHANAPBI TYCIHAIPUTYl KepeK. MpIcaibl,
typikmene «xol kanat olmak (birine)» (Koa KaHaT
00xTy) MarbIHachl Oipeyli KaHATHIHBIH acThlHA alry,
KOJI1ay, KOpFay MaFbIHACBIH/IA KOJJIAHBUIAIBL. «Cok
yetenekli ¢cocuk bu ¢ocuga kol kanat olmalry (Ote
TaJaHTTHl Oana, Oy Oamara KoJjjay KepCeTinm Ke-
MeKTecy Kepek). Kazak Tinminne «kon Kamam 6o-
ay» (bamacel ecrti, Ka3ip e3iHe Kot Kanam OOJbIIl
OTBIP) «KOJIFAHAT» KOMEKIII1, «KOJIJIbIH KaHATHIY JIe-
I'eH €Ki CO3/ICH JKacaJiblll, OIPIKKeH co3re aliHaJIFaH,
aTa-aHaChlHA KOMEKINI OO0y MaFbIHACBIHIA KOJ-
JIAHBLIAJIL, SIFHU KOJIBI — KAHATHI OOITY.

«Kolt kanadi kirilmak™ ce3 TipkecCiHiH TYypiKIie-
Jie MaFblHA IIeTi YJIFaliFaH, >KaKbIHbI KOHE COHBI-
MEH KaTap MaTepUabIK *KaFJIalblH KOFAITYbIHA
OailyTaHBICTHI MYMKIH/IITIHIH a3al0bIHA OaJIaHBICTHI
HIapachi3 KarjaiiFa Tycy JiereH MarbIHajIapbl Oap.
Kazak Timinazmeri «kanamol Kativipsiiyy» OSHHEN co3
TIPKECi TEeK KaKbIH aJIaMbIHAH albIPbUIFaH bl O1J1Ti-
PY YIIIiH KOJIaHBLIA b

Typikiiene ysulFaHblHAa —KapamactaH —cypay
MarbIHACBIH/IA KOJJAHBUIATBIH «eli yiiziinii bas-
mak» ce3 TipKeCiHAETI «KOID» €O31 Ka3akmiaaa Ty-
Cill KalFaH «bemin 6acy» TYPIHIE KOITAHBUIAIBL.
Mpicanbl:  «el altinda olmak» xepex Oobin
KaJFaHJIa KOJI JKETETIH JKepiae JalblH TYPCHIH
JIETeH MarblHAIBl KOJNJAHBUIATBIH CO3 TipKeci
Ka3akiiaga «Koi acmulHoa 6ony» OipeyniH Owi-
riHge, Toyen i 00y MarbIHACBIHIA KOJIJAHBLIAJIBI.
Typikme «eli genislemek» (KOTBI KEHEI) KOJIFa
aKmia Tycim, MaTepHalAblKk MYMKIHIIr Kakcapy
MaFbIHACBHIH/IA KOJJIAHBbLIAIbI, Ka3akiiaga «Ko-
Jbl y3apy» KeJIH TYCIpil, Y TIpIIUIriHe KeMeK-
Il KeJJii MarblHACBIHAA KOJJIaHbUIaAbl. TybIcTac
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Ayen6exona II1LE.

TiNAEp apacklHAa yKcac jK9HE OpTaK TiJAIiK MmaTe-
pHaIapAbl CambICTBIPFaHa OJAP/IbIH CPEKIIeITiK-
Tepi Jie aHBIKTAJBII, TYCIHIIPiIYl Kepek. byn ce3s
TIpKECTEepiHiH MaFbIHAJApbIHBIH HAKTHI OUTiHYyiHE
KOHE OalaMallapblHBIH IAaTACTHIPBUIMAyblHA KO-
Mekreceni. Meicanel: Typik Tininae «el altinda»
ce30e-ce3 aynapraHia «Koji dCmbIHOa», «KaKbIH,
KOJI JKETETIH JKepAe TYPCHIH» MaFbIHACHIH Oijce,
Ka3akmiajga KOJJAHBIIATBIH «KOJI acThIHAa» CO3
TipKeCiMeH CO3/iK Kypambl Oipeil OoiFaHBIMEH,
MarbIHAJIBIK JKaFBIHAH O3TeIle «Oipeyodiy ounici
acmuvlHOa» MarblHACBIHJA KOJIaHbLIaabl. Typik-
menie Oipeyain Omiri acTeiHIa 00Ty MaFbIHACHIHIA
KOJIIAHBUIATBIH «avucunun i¢ine almaky, ce3de-
CO3 aynapraHjia «ajaKaHbIHBIH 1IIHE aly» JereH
ce3 Tipkeci Oap. Kaszak TimiHzme KimkeHTail me-

TeH MarblHAHBl «0apMakTai» nern OeHHeNneuTiH
Oorcak, Typikmene «avucunun igi kadary ce3de-
Co3 aylapraH/ia «allaKaHbIHBIH IMIIHJCH» JereH
Oeitreni Tipkec KonmaHbuiaabsl. COHBIMEH KaTap,
“Parmak kadar (¢ocuk)” ce3be-ce3 aymapmachl
bapmaxmatil Oana» nereH OCiHeN co3 e KIlIKeHTal
Oayra MarpIHACHIHA KOJJAHBIIATHIH CO3 TipKeci Jie
Oap. Bys1 MbicangapiaH TYPIK JKoHE Ka3ak Tijje-
PiHIE TYPaKThl CO3 TIPKECTEPIH KACAUTBIH «KOJD»
TipeK CO3iHIH OpHBIHA «OapMaKy, «ajJakam» Co3JIe-
Pl apKBUIBI J1a yKacaaybl MYMKIH €KEH.

HoTu:xe MeH TanKbl

«Kom» cesiMeH OaiilaHBICTBI TapanbIMbI3IaH
aHBIKTAJIFaH TYpIKIIe-Ka3aKiia YKCac XOHE OpTaK
TYPAKTHI CO3 TIPKECTEPiHE MBICATIIAP:

Typix mininoe
€03 mipKecmepi JHcaHne MazvlHACHl

Kazax mininoezi 6anamacwl, moicanoap

ele avuca sigmamak (ce3 TeIHZaMay, allTKaHFa KOHOEY,
6ip opbIHIA Typa anmay)

«Ome MbIHbIMCbL3, KONObL-AAKKA MYPMAUMblH 0ANa eKeny.

KOJIABI-asKKa TypMay

el emegi (KonaH jxacaFal Hopce)

«Capulivin sicacazan Kon eHbe2iniy Kadipiniy OLIiHYIH Kanaiovl

KOJ eHoer1

el gekmek (OypbIH icTer )KYpPreH KYMBICBIH
icTemMeiTiH 6oiry)

KOJI Y3y
«On dcymvicman Kon y3in Kemkeni Kon yaKoim 001060

el etmek (KoIBIMEH «KeJ» JIeT UIllapa jKkacay)

KoJI OyiIFay
«Anvicman Kon 6yneaowvly.

el atmak (6ip icke kipicy)

«WKacmapowiy Kon cvlboan xipickerin Kkepin pusza 6010v1»

KOJI chi0ay

el iistiinde tutmak (kaxipsen ycray)

aJlaKaHbIHA CaITy
«OHbl KiwKkeHmMaublHaH ANAKAHLIHAG CATbIN OCipeeH el

el yiiz kiri (eTkinmmi)

ay3bIHa XKETIey
«Tabvicvl a3, mankanvl ay3viHa dcemnetioiy

elde avugta bir sey kalmamak
(emrHOpCe KanMmay, TayChbLIy)

KOJIJIa KajaMay
«bip HyCcKachl 1a KOJIBIMBI3Aa KaIMaIThD»

elde etmek (6ip Hopcere ue 6oiy)

KOJI JKETKI3y
«Conybinoa oUtna2anbIMbL32a KOl JHCEMKIZ0IK»

Eli ayag1 tutmak (xymi, KyaTsl 6ap)

KOJIBI-asiFBI Oap
«Kon-asevl 6ap eou 63i icmeciny

elde olmak (e3inge 6ap Ooiy)

Komga 6ap
«Konoa bapoviy Kaoipi sicox»

elde olmamak (6ip Hopce icTeyre MyMKiHAIr 6ommay)

«Konoa bormazan con, ocel 0a apKimee GIp HCANbIHACHIHY

Konga 6onmay

elde tutmak (Oip HopceHi ©3iHiH JKaHBIHJA YCTAY)

«Yii orcanyapnapein ocipy mandapoul Konda ycmay epedicecine caii

KOJIJa ycray

ooy Kepek»

elden ¢ikarmak (MyMKiHAiri sk0K 601TY)

«bip Konoan xemxen HapCeHiy Kalimvln Opanysbl KUblH-aK»

KOJIJ1IaH KETY

elden ele dolagmak (6ip Hopceneir OipeyneH
Oipeyre aybICybl)

KOJIIaH-KOJIra oTy
«On aHecep K}OJZ@GH-EOJZ&’LI OMmin KemkeH eKeH»
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elden gitti (MYMKIHIIKTIH dKOFAITybI)

KOJITaH KeTTi
«MymKinOiK Konoan kemxeni Kauan»

ele almak (6ip HopceHi icTeyre Kipicy)

KOJIFa airy

ele gecirmek (Oackara ToH OosFaH Hopcere ue 60Iry)

KOJIFa TYCipy
«Kvipanovl konza mycipyoiy 6ipneuie macini bap»

eli acik (>xomapr)

KOJIBI AIIIBIK

eli agir (Oip icTi »aKcH icTel aTMaraH HeMece ypraHia
KATTHI TUETIH)

KOJTBI KQTThI
«Meobuxeniy Konvl Kammol eKeny»

eli agzina yetmemek (TaObICHI a3, TYPMBICHI KYTaH)

Koubl ay3biHa xeTney
«Tabvicel MapobIMCbl3, KOMbL AY3blHA Jcemneli Omulp»

eli ayagi bagl (mymkinairi mekreymi 60iy)

KOJI-asiFbl Oaiiiayiisl
«Con acagoaiioan xetlin Kon-aagvl 0AIAYIbL OMbIPLIN KALObI»

eli ayag1 buz kesilmek (xyrneren xabap anraHHaH
0OaThIH MICUXOJIOTHSIIBIK XKaFaiibl OeiiHerney)

KOJTBI-asiFBI My3/1ait 60Ty
«Xabapowl ecmicenoe Kon-asizvl my30aii OONLIN KeMmir»

eli ayag1 dolagmak (kyTmeren xarnaiira KepceTeTiH
aJlaMJIaFbl ©3repic)

KOJIBI-asiFbl KaNTBIpay/ aipinaey
«Kopgbinbluuman Kon-asebl KAAmvlpan Kemmiy

eli ayag1 diizglin (Oprarua saemiiie Kenrex)

KOJIbI-asIFbl OasFaiai.
«Kon-asevl 6anzadaii Koizvl Omulpeam Heok na?y»

eli ayagi tutmak (kyrir, KyaTsl 6ap)

KOJI-astFbI Oap
«Kon-asevl 6ap e3i axenciny

eli bol (>xomapr)

KOJIbI MOJT
«Konvl mon exen, baprvigvin 6ip-ax depe canobiy

eli bos donmek (emHapce ana anmay Kairy)

KOJIBI O0C KaiiTy
«Conwa srcepoen bapeanvina Kapamacmau, Koavl 60¢ Katmmauly

eli bos olmak (aifnanbickan Oenrini 6ip ici Gommay)

KOJTbI 00C OOy
«Ocbi Ke30e Kobl 00C HCYPeeH»

El kaldirmak (e3ineH ynkeHmi ypyFa GaTbUIBI JKETiII, cec
KOpCeTy)

KOJI KOTepy
«O3inen yaxenee Ko kemepyee 0ami Kanau 6apovl OeceHiuiy

eli eline ¢abuk (6ip icTi KpUTIAM ICTEUTIH)

KOJIBI XKBUIIAM
«OHblH KOMbL HCBLIOAM, MANCHIPLLIZAH icmi me3 6imipediy»

eli genislemek (axma Kexy apKbUIbI KaFaaibl Ty3ey)

KOJIIBI y3apy
«Kenin mycipin, Konvt y3apuin Kaneanst kon 6oneamny

eli hafif (Gip icti kakchl icTeit amy)

KOJIBI KEHIT
«OHbIY KObl JiceHin, ici OHalbln Kemeoiy

eli kolu bagli kalmak (Mmymkinziri merremny)

KOJI-asfbl Oaiinayssl
«O3in Kon-aszel 6aAAYIbL Ce3IHOL»

eli sik (capan)

KOJIBI Tap
«CapayHan cypagannan namoa Hcox, Koavl map euwmeme oep-
Meuoiy

eli uzun (MyMKiHZIKTEP1 KOIT)

KOJIBI Y3BbIH
«Konvt y3uin, iciydi mes muiHObipuin Oepediy

eli varmamak (6ip icti icreyre OaTbuIBI OapMay)

KOJIBI OapMay
«Onati icmeyee Konvl 6apmMadsl »

eli yatkin (6ip icTi icTeil anaThIH)

KOJIbl YUPEHIeH
«Konvl yiipeneen ew Kuvin emecy

eli yatmak (6ip icti icren yiipeHreH)

KOJIBI YHPEHy
«lcmetl 6epce, Konel yripenin kemeoi»
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Ayen6exona II1LE.

elinden bir sey gelmemek (emrnapce icteit anMaiTbIH)

«Enoi onvly KonvlHan ewimeme Keametiol, Oonean jcagoatiovl o3zep-

KOJIBIHAH CIITEME KEIIMEY

me anmauovly

elinden geleni ardina koyma (ue icteiiMin necen asiH6a
JIeTI CEC KOPCETY)

KOJIBIHHAH KEJITEHiH icTe
«Konviynan keneenin icme, enoi kaiimemizy»

cline ayagina diismek (sarilmak) (kemripim cypay)

asFbIHA JKBIFBLTY
«Am-wanan aibiObIH ALIN ASASLIHA HCHIZLLILIN €0l OOIMAObLY

eline bakmak (Gipeyre MaTepuanbIK *akTaH Tayenai 60-
ny)

KOJIbIHA Kapay
«Oni KyHee KonblHa Kapan omuipy»

eline dogmak (Gipeynin TopOuecinme 60iy)

KOJIBIHJIA 6CYy
«Kiwkenmauvinan oOinemin, Konbimoa ocmi»

eline diismek (TyTKBIH O0ITY)

KOJIBIHA TYCTi
«WKapananwin, srcay xonvina mycmi»

eline su dokemez kolina (6ip anaMHBIH AopexKeciHe KeT-
Tiey, OHBIMEH TeH OonMay)

KOJIbIHA Cy KYIOFa jKkapamaiiipt
«Kanwa meipvicca 0a, oHvly KOIbIHA CY KYI024 HCAPAMAIObLY

elini kana bulamak (6ipeyni xapanay Hemece oaTipy)

KOJIBIH KaHFa ObUTFay
«bocka Konvin Kana 6osavicvl Kenmeoiy

elini sicak sudan soguk suya sokmamak (;karmaiibl 5KaKCHI,
paxar eMip cypy)

KOJIBIH JKBbUIBI CyFa Malty
«Tepm 1§y6bmacw meH, KOJIbLH JHCbLIbl Cyed MAJlbli OMblp»

elini yiiziine almak (0ipeyneH ysity, UMeHY)

OetiH Oacy
«Cypan kenyee bemin 6acein 6apmaii omuip»

eliyle koymus gibi bulmak (6ip nopceni GipzeH, nepey Ta-
YBIII ajia KOI0)

«Toievin Kotiean dcepiner KOIMeH KOUaHOAu mayvln aid KOuobly

KOJIMEH KoWFaHail Tady

parmagi (eli) olmak (6ip icke KaTbICHI 60ITy)

GapMmarbIHBIH 131 6ap
«bByn icme onviy 0a bapmaswinbly 131 6ap eKeHi aHbIKY

parmaginda oynatmak (aliTKaHBIH iCTETY)

KOJIBIH/IA OHHATy
«Onapovl Konvinoa ovnamein omvipeansl Oipaz 60101y

parmagini oynatmak (6ip icTi skacaThIn ay ymIiH Oi-
PEYMEH 3aHCHI3 Kelicy)

OapMak 0acTbl, K63 KbICThI
«bapmar, 6acmol, K63 KblCMbIMEH Jicel YULbIHAH JCANEACYObl
KOUMAaHua OambIMatiMbl3y

KopbIThIHABI

Tin yiipeHyniH 631He TOH KUBIHIIBUTBIKTAPBI MEH
Kypaemiikrepi 6ap. Byl KUBIHIIBUTBIKTAP I KEHY -
JliH O1p KOJIBI YTBHIM/IBL, THIMI Tid YHPETY 9icTepiH
TaHmaii oury. OckiHIal onicTep iy Oipi peTiHae aHa
TUTIHIH TUIIIK MaTepUajiapblH T YHPEHYII KaHa
YHpEeHreH TUTiHAeT1 co3AepMeH HeMece €3 TipKec-
TEpIMEH CaNBICTHIPA OTBHIPBINT YHPEHY/II YChIHAMBI3.
Tin yiipeHy Mep3iMiHJE jkaTTayFa KaparaHja, coll
TIJJIET1 ce3Aep/i TYCIHE OTBIPBIN €CTE CaKTay OTe
MaHBI3IBL. AHa TiJi HeMece KaKkchl OUETIH Tinjie
KOJIJITaHBLIATBIH YKCACc OHE OpPTaK TULIMIK MaTe-
puangapapl naiganany TN YHpeHy[e MaliMeTTep-
JIiH KaKChl €CTe CaKTalyblHA MYMKIHJIIK TyFbI3a/Ibl,
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TIIIH cO3 OalIBIFBIH MEHTepY/li >KbUIIaMIaTalbl.
YHpeHreH Tijai )KOFapsl JSHTei1e MeHrepyre, Kyp-
JIelTi MOTIH/AEP/ TYCiHyTe, OWBIH HAKThI, IIe0ep kKo-
HE KOPKEM TYP/JIC JKETKI3yTe IaFIbUIaHIbIPaIbL.

Op XaIBIKTBIH MOICHH MYPACHI, TUIIET1 CO3MIK
KOPJIbIH MaHbI3/1bI O6JIITiH KYpalThIH 00pa3/ibl, Ocii-
HEJl €3 TIpKeCTepi CABICThIpa OTHIPHIN YHpPETyTe
OHTAMIIBI TUIMIK MaTepuaimgap OOJBIT TaOBLIIAIBI.
Tek TybicTac TUIACP FaHA eMeC, 9p TYpJi Tijl-
JIK JKyHere >KaTaTblH TUINIK MaTepUaIapblH 1a
OpTaK JKOHE YKCAC YKAKTapbIH CalbICThIpa YHPETy-
JUH KemTereH TUiMAl *akTtapbl O0ap. Tin yhperyze
CAJTBICTHIPMAJIBI YKCAC HEMece OpTaK TUIIIK MaTe-
puanmapapl gopictepAc MakcaTKa JKeTYOiH THIMII
Q/IIC-TACIII PETiH/IC KeHIHCH KOJIaHYIbl YChIHAMBI3,
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